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Edition
<{1> $ubham astu svasti

$ri-sada{2)$iva-deva-maharayar- pri!<{pr><3>thiv;il<i>-rajyam panni Aru<{4>la
ninra cakabdam-1000 4100 810<5) 8-n- mér cella ninpra<6> Aksaya-sa{th)vat-ssarattu
ku<7>mpa-nayarru Apara-paksa<{8>ttu dvadasi saumya-vasa<{9 rattu nal

$riman-maha-ma<{10yndale$vara-rama-raja-tiru{i1>-malaiya-deva-maharaja<i12>vukku
veélir cinna-po<13)mmu-nayakkar vinnap<14>pafi ceykaiyil tiru-ma<{15>lairajayan
sada-§iva-deva{16)maharayar- patattilé{17> vinnappai ceytu v<{18>élur
jvara-kande$vara{i9>-svamikku Arhgararhga-v<{20>aibhavattukku v-itu-vitta
gra{21>mam Arappakkam 6x

1. Anustubh

dana-p<{22 alanayor mmaddhye
dana<{23>c $reyo 'nupalanam-



da<24>nat- svarggam avapnoti
p<25>dlanad a; cc?<{cy>tam padam- 6x

Translation by Hultzsch 1891

{1-21) Let there be prosperity! Hail! After Cinna-Bommu-nayaka <of> Vélar had
made a petition to the illustrious mahamandalesvara Ramaraja-Tirumalaiya-deva-
maharaja,—Tirumalai-rajayan, having made a petition at the feet of Sadasiva-deva-
maharayar, gave the village of Arappakkam to <the temple of > Jvarakandes$vara-svamin
<at) Velir for {providing) all kinds of enjoyments,' on Wednesday the twelfth lunar
day of the latter half of the month of Kumbha of the Akshaya-sarhvatsara, which was
current after the Saka year 1488 <had passed), while the illustrious Sadasiva-deva-
maharayar was pleased to rule the earth.

{21-24) “0Of a gift and protection, protection is more meritorious than a gift; by a gift
one obtains {only)> heaven, by protection the eternal abode.”
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angarangavaibhavam is a synonym of arngararngavaibhogam, which occurs in Nos. 47 and 48 [SII 1.47-48]
and means, according to Winslow, “all worldly enjoyments.”
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